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Der Abteilungsdirektor  Il Direttore di Ripartizione 

   
nimmt Einsicht  

 

 presa visione  

in den Beschluss Nr. 744 der Landesregierung 
vom 10.09.2024, mit dem der öffentliche Aufruf 
Nr. 2 betreffend die Ermittlung der 
ausführenden Parteien für die Durchführung 
der Maßnahmen im Rahmen des 

„Maßnahmenweges Nr. 4- Arbeit und 
Inklusion“  des Programms zur Garantie der 
Beschäftigungsfähigkeit für Arbeitnehmende – 
GOL im Rahmen des nationalen Aufbau- und 
Resilienzplanes („PNRR“), Mission 5 
„Eingliederung und Zusammenhalt“, 

Komponente 1 „Arbeitsmarktpolitik“, Reform 
1.1 „Aktive Arbeitsmarktpolitik und Bildung“, 
genehmigt wurde;  
 

 della deliberazione della Giunta Provinciale 
n.744 del 10.09.2024, con la quale è stato 
approvato l’Avviso pubblico n. 2 per 
l’individuazione dei soggetti esecutori delle 
misure da attivarsi nell’ambito del “percorso 4 

– Lavoro ed inclusione” del Programma 
Garanzia Occupabilità dei Lavoratori – GOL 
del Piano Nazionale di Ripresa e Resilienza 
(PNRR), Missione 5 “Inclusione e coesione”, 
Componente 1.1 “Politiche Attive del Lavoro e 
Formazione”;  

 
 
 

in den Umstand, wonach der Abgabetermin für 
die Einreichung der Bewerbungs- und 

Finanzierungsansuchen betreffend den Aufruf 
Nr. 2 am 11.11.2024 um 12:00 Uhr abgelaufen 
ist, und dass die nachfolgend angeführten 
Ansuchen von potenziellen ausführenden 
Kandidaten eingegangen sind: 
 

 

della circostanza in base al quale il termine per 
la presentazione dei progetti per l’esecuzione 

del servizio relativo all’Avviso n.2 è scaduto il 
11.11.2024 alle ore 12:00 e che sono 
pervenute le seguenti richieste di potenziali 
soggetti esecutori: 
 

1. zu errichtende TUV-Weiterbildung und 
Arbeit 

2. zu errichtende TZV Rise 
3. Genossenschaft für 

Regionalentwicklung und 
Weiterbildung (G.R.W.) Sarntal 

 

 

1. Costituenda ATI Formazione e Lavoro 
 

2. Costituenda ATS Rise 
3. Cooperativa per lo sviluppo regionale 

e formazione (G.R.W.) Val Sarentino  

in den vorhererwähnten Beschluss der 
Landesregierung, mit dem der Direktor der 
Abteilung Arbeitsmarktservice ermächtigt ist, 
eine Bewertungskommission für die Auswahl 
der ausführenden Partei einzusetzen, welche 

die Maßnahmen betreffend den Aufruf Nr. 2 
durchführt. Diese Kommission wird sich aus 
drei Mitgliedern zusammensetzen, die aus den 
Reihen der Arbeits- und Weiterbildungs-
expertinnen/experten des Arbeitsmarktservice 
oder der anderen Dienststellen des Landes 

bestimmt werden.  
 

 della deliberazione della Giunta Provinciale 
suindicata che autorizza il Direttore della 
Ripartizione Servizio Mercato del lavoro ad 
istituire una Commissione di valutazione per la 
selezione del Soggetto esecutore delle misure 

oggetto dell’Avviso pubblico n. 2, composta da 
tre esperti ed esperte in materia di lavoro e di 
formazione, scelti e scelte tra il personale della 
Ripartizione Servizio Mercato del lavoro o di 
altre Ripartizioni provinciali; 

in die Mitteilungen der betroffenen 
Landesabteilungen, mit denen die Expertinnen 
bzw. Experten im Bereich der Arbeit und 
Weiterbildung ernannt wurden;  

 

 
delle comunicazioni delle Ripartizioni 
provinciali interessate che hanno designato gli 
esperti e le esperte in materia di lavoro e 
formazione;  

stellt fest,  
 

 considerato che, 
 

dass die Voraussetzungen für die Ernennung 
der Mitglieder der Bewertungskommission für 
die Auswahl der ausführenden Partei 

bestehen, welche die im 
Landesanwendungsplan enthaltenen 

 sussistono i presupposti per la nomina dei 
membri della Commissione di valutazione per 
la selezione del soggetto esecutore che 

erogherà le misure ricomprese nell’ambito dei 
percorsi previsti dal Programma “GOL” dal 
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Maßnahmen des „GOL“-Programms laut 
öffentlichem Aufruf Nr. 2 durchführt;  
 

Piano di Attuazione provinciale, come indicate 
nell’avviso pubblico n. 2; 

ve r f ü g t   d i s p o n e  

   
1. Die Bewertungskommission ist errichtet 

und setzt sich aus den nachfolgenden 
Mitgliedern zusammen:  

 

 1. La commissione di valutazione è costituita 
ed è composta dai seguenti membri: 

 

- Werner Pramstrahler (effektives Mitglied); 

 

 - Werner Pramstrahler (membro effettivo); 

 
- Alessia Bolognese (effektives Mitglied); 

 
 - Alessia Bolognese (membro effettivo); 

 
- Alexandra Pöder (effektives Mitglied); 

 
 - Alexandra Pöder (membro effettivo); 

 
Als Ersatzmitglieder der 

Bewertungskommission sind folgende 
Mitglieder ernannt: 

 

 Quali membri supplenti della commissione 

di valutazione sono nominati i seguenti 
membri: 
 

- Elmar Plangger (Ersatzmitglied); 
 

 - Elmar Plangger (membro supplente); 
 

- Chiara Furnari (Ersatzmitglied); 

 

 - Chiara Furnari (membro supplente); 

 
-  Verena Hilpold (Ersatzmitglied); 
 

 - Verena Hilpold (membro supplente); 
 

Als Sekretärin für die 
Bewertungskommission ist Anna Volpe 
vom Verwaltungsamt Arbeitsmarkt ernannt. 

 

 Quale segretaria della commissione di 
valutazione è nominata Anna Volpe 
dell’Ufficio amministrativo Mercato del 

lavoro. 
 

2. Für die Teilnahme an den Sitzungen der 
Bewertungskommission stehen keine 
Vergütungen zu. 

 

 2. Per la partecipazione alle riunioni della 
Commissione di valutazione non spettano 
compensi. 

Abteilungsdirektor  Direttore di Ripartizione 
   

Stefan Luther 
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Amtsdirektor
Il Direttore d'Ufficio

AMBACH GEORG 12/11/2024

Der Abteilungsdirektor
Il Direttore di Ripartizione

LUTHER STEFAN 12/11/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 3 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 3
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Georg Ambach
codice fiscale: TINIT-MBCGRG70H26A952W

certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 01D77470

data scadenza certificato: 01/12/2027 00.00.00

nome e cognome: Stefan Luther
codice fiscale: TINIT-LTHSFN68A20I729D
certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 01B0AAFC
data scadenza certificato: 23/06/2027 00.00.00

Am 12/11/2024 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 12/11/2024

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

12/11/2024
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